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БОХУСЛАВ ХАВРАНЕК 
(1893—1978) 

На 2 март 1978 г. в Прага на 85-годишна 
възраст почина несторът на чехословаш-
ката лингвистика акад. Бохуслав Хав-
ранек. Неговото творчество очертава цяла 
епоха в развитието на чехословашкото 
езикознание и дава определен принос за 
развитието на много прогресивни насоки 
в съвременната славистика. С право още 
преди двадесет и пет години най-изтъкна-
тият му ученик Карел Хоралек подчер-
тава: „V dëjinâch nasi jazykovédy se naj-
demâlo postav, které by uskutecnovaly 
ideâl vëdy zivotné, nârodni a pokrokové 
takovou mërou, jako se to dari akad. B. 
Havrankovi. Pïehlizime-li v den jeho se-_ 
desâtin vsetko to, co dosud vykonal, udivi 
i nâs, kteri jej znâme jiz dlouho a kteri 
jsme studovali pod jeho vedenim, jak mno-
hostranné a mnohotvarné je jeho vëdecké 
duo. Pfitom je to dilo témër v celém roz-
sahu stâle aktuâlni a zivé, at jiz tim, ze 
prinâsi poznatky dosud platné, nebo tim, 
ze podnëcuje a nabâdâ k novému feseni 
otâzek, jimiz se Havrânek zabyval a jeî u 
nâs casto i po prvé kladl."1 

Б. Хавранек е роден на 30 януари 
1893 г. в Прага. Израства в среда с под-
чертани културни интереси — баща му е 
бил гимназиален учител по чешки език и 
по класически езици, a майка му, също 
учителка, пази грижливо традициите на 
своето музикално семейство. По тази 
причина увлеченията на младия Хавранек 
ce движат между два полюса — филоло-
гията и изкуството. 

1 K. H o r â l e k . Prehled Havran­
kovi vëdecké cinnosti, Studie a prâce lin-
guistické I. Praha, 1954, c. 11. Делото на 
Б. Хавранек е разглеждано много пъти 
по различни поводи. Освен посочения 
преглед тук ce използуват още: К- H a u ­
s e n b l a s . K sedmdesâtinâm akademika 
Havränka. SaS, 24, 1963, 1—8; M. D o ­
le u 1 i 1. 80 let akademika Bohuslava Hav­
ränka. SaS, 34, 1973, c. 1 — 14 и др. 

Определящо значение в неговия живот 
има постъпването му в пражката академи-
ческа гимназия. Тук под ръководството на 
изтъкнати специалисти, като келтолога 
и индоевропеиста Й. Баудиш и бохемиста 
М. Кашпар, както и латиниста Ц. Кржиш, 
Б. Хавранек получава първите си импулси 
за научна дейност. След завършване на 
гимназията той постъпва в университета 
първоначално в специалността история на 
изкуството и естетика. Много скоро обаче 
под влияние главно на проф. Йозеф Зу-
бати насочва своите интереси към класи-
ческа и славянска филология, като едно-
временно с това ce занимава задълбочено 
с балтийска и староиндийска филология. 
Наред с проф. Й. Зубати негови учители 
са И. Поливка, И. Крал — все видни пред-
ставители на Карловия университет, по-
лучили широка международна извест-
ност. 

От 1915 г. Б. Хавранек става сътрудник 
в канцеларията на Речника на чешкия 
език към Чешката академия на науките 
и изкуствата. Именно тук той привиква 
да свързва изследователската си дейност 
с наблюдения върху богат конкретен ма-
териал, което си остава характерен при-
знак на цялото творчество на видния учен. 
С работата му над Речника е свързана и 
неговата първа публикация —То-
pivo a palivo, Nase fee, 2, 1918, c. 
161 — 164. 

През 1917 г. Б. Хавранек защищава 
докторат по философия из областта на 
славянската филология, a през 1918 г. 
получава апробация по чешки и латински 
език. До края на Първата световна война 
Б. Хавранек учи изключително в Прага. 
Едва след войната успява да прекара един 
семестър в Белград, където слуша лекции 
при професорите А. Белич и Г. 
Барич. 

Малко по-късно на собствени разноски 
той посещава много славянски области, 
свързани с научните му интереси — пре-
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бивава сред лужичаните, прекарва из-
вестно време в Полша, ГОгославия и Бъл-
гария и на края през 1923 г. предприема 
най-дългото си пътуванев Съветския Съюз. 

От 1917 до 1929 г. Б. Хавранек учител-
ствува в различни пражки гимназии. За 
дванадесет години той подготвя много 
талантливи ученици, някои от които зае-
мат челно място в чешкия културен и об-
ществен живот. 

Научната му кариера започва сравни-
телно късно, но затова пък блестящо и 
без перипетии. Първите му големи публи-
кации разкриват неговата ерудиция и го 
утвърждават като крупна фигура в нау-
ката. Б. Хавранек ce хабилитира през 
1928 г. в Карловия университет в Прага 
върху тема из областта на славянското 
езикознание. Само след една година той 
е избран за извънреден професор, a през 
1934 г. и за редовен професор по славянско 
езикознание в Бърненския университет. 
През 1929 г. той става редовен член и на 
знаменития пражки лингвистичен кръг, в 
дейността на който взема много активно 
участие. 

Творческата атмосфера в Бърненския 
университет оказва много положително 
влияние за израстването на учения. Дей-
ността му в моравската метрополия му 
донася най-големите успехи във филоло-
гическата наука. Тук той написва глав-
ната си монография, която го прави све-
товно известен — Genera verbi v slovan-
skychjazycich, I — 1928, II, 1932. B Бърно 
възникват и най-важните му бохемистич-
ни работи, които и досега будят интерес 
и извън страната му — Ukoly spisov-
ného jazyka a jeho kultura, 1932, Néfeci 
ceskä, 1934, Vyvoj spisovného jazvka ces-
kého, 1936, и др. 

През 1939 г. Б. Хавранек е избран за 
декан на Философския факултет в Бърнен-
ския университет. През същата година 
получава покана за място в катедрата по 
славянска филология в Пражкия универ-
ситет, овакантено след скоропостижната 
смърт на видния чешки славист М. Вайн-
гарт. H a Б. Хавранек му е трудно да ce 
раздели с прекрасния колектив на Бър-
ненския университет, но едновременно с 
това разбира, че е негов дълг да оглави 
в Прага един център с международно 
значение за славистиката. И той приема 
поканата, но отлага заминаването си с 
една година. 

За съжаление историческите условия про-
валят в този исторически момент плановете 
му. През същата година започва най-
голямата трагедия на Чехословакия — 
тя загубва свободата си. Фашистките оку-
патори закриват всички висши заведения 
в Чехия. Хавранек решава да остане в 
Бърно и да съхрани колкото ce може по-
вече ценности за чешкото висше образо-
вание и чешката култура. 

По време на войната Б. Хавранек ce 
проявява като истински патриот и граж-
данин. Още с идването си в Бърно той ce 
свързва с най-прогресивните левичарскя 
среди на чешката интелигенция и това му 
помага да ce ориентира правилно в на-
стъпващите събития. Още от първия мо-
мент разбира трагичната съдба на стра-
ната си, но разбира още по-добре какво 
е длъжен да прави всеки честно мислещ 
патриот. По внушение на Вл. Ванчура 
Б. Хавранек ce включва в редовете на 
дейците от съпротивата. Подпомага мате-
риално и морално своите колеги и учешщи, 
преследвани от окупационните власти, 
грижи ce за семействата на затворените, 
избягалите и убитите колеги, осигурява 
книжните фондове на факултета. Когато 
в края на март 1945 г. победоносната 
Червена армия освобождава Бърно, Ха-
вранек в качеството си на декан за кратък 
срок възобновява дейността на Философ-
ския факултет и едва тогава заминава за 
Прага. 

Дейността му в Прага е извънредно бо-
гата и многостранна. Здравият му полити-
чески усет го кара да не съсредоточава 
своите усилия единствено върху слависти-
ката, a да ce насочи към създаването на 
научноорганизационна база за развитието 
на езиковедската русистика. Този негов 
интерес не е случаен. Руският език и ру-
ската култура оказват силно въздействие 
върху неговото развитие още от първите 
му стъпки. Б. Хавранек поддържа връз-
ка със Съветската мисия в Прага, чрез 
която ce запознава с произведенията на 
най-изтъкнатите представители на съвет-
ската култура — Маяковски, Еренбург, 
Фадеев и др. В Бърно ce сближава с пред-
ставителите на Левия фронт, a по-късно 
става заместник-председател на Дружест-
вото за връзки със Съветския съюз, чийто 
пост заема до разтурянето на тази органи-
зация през 1939 г. Както вече стана дума, 
през 1935 г. той предприема първото си 
по-продължително посещение в Съветския 
съюз с цел да ce запознае с научния жи-
вот и научните постижения на съветските 
колеги. Това посещение има съдбоносно 
значение за неговото идейно израстване. 

Непосредствено след войната Хавранек 
ce включва активно в обществения живот 
на страната, заема важни постове, става 
член на ЧКП. Работи най-активно и в 
дружеството за Чехословашко-съветско 
приятелство. 

През 1950 г. Б. Хавранек става ръково 
дител на катедрата по чешки език и общо 
езикознание. Три години по-късно е на-
значен за ректор на висшето училище за 
руски език и литература в Прага, просъ-
ществувало до 1961 г. и допринесло много 
за разпространението на руската и съвет-
ската култура в Чехословакия и за за-
дълбочаването на връзките със СССР. 
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От 1946 г. Б. Хавранек многократно 
посещава Съветския съюз и разширява 
своите лични контакти с видни съветски 
езиковеди. През 1948 г. прочита и цикъл 
лекции в Московския университет. 

Дейността на големия учен не ce огра-
ничава само в университетските аудито-
рии и в научните кабинети. Той ce проявя-
ва и като блестящ организатор, доприне-
съл многск за изграждането на редица 
научни институции. През 1946 г. той ор-
ганизира първия научноизследователски 
езиковедски център към Чехословашката 
академия на науките — Института за 
чешки език, и участвува много активно в 
дейността на Славянския институт. Още 
със създаването на Чехословашката ака-
демия на наукитетой е избран за академик. 
По същото време е назначен и за директор 
на Института за чешки език, който пост 
заема до 1964 г. 

Благодарение на своята неизчерпаема 
енергия Б. Хавранек ce проявява едно-
временно като опитен организатор, спо-
собен да ръководи редица творчески нн-
ституции, и като учен, опираш, ce широко 
на марксистко-ленинската методология, 
в чиито изследвания ce съчетават прекрас-
но философската дълбочина и проникнове-
ност с конкретното познаване на богатия 
лингвистичен материал. Тези обстоятел-
ства определят трайното значение на фи-
лологическите му трудове. 

Научната дейност на акад. Б. Хавранек 
е необикновено богата и многостранна. 
По думите на М. Докулил: „Neni témëï 
odvëtvi jazykovëdy, ba ani oboru s jazy-
kovëdou nëjak souvisiciho, do nëhoz by 
akad. Havrânek prûkopnë a podnëtnë ne-
zasahoval."2 

Главната област, в която най-широко 
ce изявява големият чешки учен, е славян-
ското езикознание. Започва с талантливо 
написани отзиви и рецензии още през 
1919 г. в en. Listy filologické. Ho между-
народна известност му донася посочената 
вече монография Genera verbi v slovan-
skych jazycich. 3a нея още преди четвърт 
столетие Карел Хоралек писа: Meto-
dickâ promyslenost spolu s filologickou 
propracovanosti a dokumentovanosti umoz-
nila tu autorovi vytvoïit prâci takovych 
hodnot, ze ma jen mâlo ob dob v novëisi 
slavistické literature."3 

Големи са заслугите на акад. Б. Хавра-
нек за проучването на сравнителния син-
таксис на славянските езици, предмет на 
няколко последователни международникон-
ференции, организирани под неговото ак-
тивно ръководство, и тема на множество 
негови студии, станали класически с ме-
тодите за реконструкция на праславян-
ското състояние. Трайно значение имат 

2 Цит. съч., с. 4. 
3 Цит. съч., с. 27. 

и неговите изследвания, посветени на 
взаимодействието между славянските ези-
ци, с които ce очертава цяла програма за 
широко проучване на междуславянските 
езиковн отношения и формирането на 
книжовните (литературните) езици в тясна 
връзка с обществено-историческите усло-
вия. Сред тях важна за нас с отношението 
си към българския език е статията му 
„Zâkladni konfrontace podminek a vysledkû 
vyvoje cestiny a bulharstiny", sb. Cs. 
bulharské vztahy v zrcadle staleti, Praha, 
1963, c. 369—373. Тук развитието на два-
та езика ce разглежда на фона на сходните 
обществени условия (преди всичко в за-
висимост от чуждите въздействия, на 
които са били изложени). Български и 
чешки реагират на тези обществени усло-
вия по подобен начин, макар че използу-
ват различни граматични средства. 

Другата важна област, в която акад. Б. 
Хавранек направи важни приноси, е 
историята на славянската филология. Той 
осветли нови страни от дейността н_а ба-
щата на славянската филология Йозеф 
Добровски. На тази крупна фигура Б. 
Хавранек посвещава редица студии, като 
ce почне от 1940 г., когато определя трай-
ното значение на делото на Добровски за 
славянството — вж. Josef Dobrovskjï, 
zakladatel vëdecké slavistiky, sb. Co daly 
nase zemë Europe a lidstvu, Praha, 1940, 
II, c. 10—15; срв. също Vyznam Josefa 
Dobrovského pro slovanskou jazykovëdu, 
sb. Josef Dobrovsky 1753—1953, Praha, 
1953, c. 97—116 и др. Ha подобна прецен-
ка ce подлага и дейността на П. Й. Ша-
фарик — другата голяма личност, допри-
несла извънредно много за утвърждава-
нето на славянската филология като важна 
хуманитарна иаучна дисциплина. 

От изключително значение са изследва-
нията на акад. Б. Хавранек, посветени 
на славянските книжовни езици. Тук той 
показва не само изключителна еруди-
ция, но и умение да проникне в основните 
движещи тенденции и в самобитността на 
всеки отделен език. Принципно значение 
за историята на славянските езици има 
теорията му за к y л т y р н и т е н a д-
д и a л е к т и (наричани още и к y л-
т у р н и е з и ц и ) , чиято поява пред-
хожда писмената култура. На тази основа 
по-естествено ce обясняват много явления 
в старите киижовни езици от епохата на 
ранния феодализъм. В такава светлина 
акад. Б. Хавранек разглежда езиковата 
ситуация във Великоморавия — Pocatky 
slovanského pisma a psané literatury v 
dobë Velkomoravské, sb. Velkâ Morava, 
Tisicileta tradice statu a kultury, Praha, 
1963, c. 77—96; Die Bedeutung Konstan­
tins und Methods für die Anfänge der ge­
schriebenen Literatur in Grossmähren, Cy-
rillo-Methodianische Fragen, Wiesbaden, 
1968, c. 1—12 и др. 

95 



В студията си Au sujet du caractère de 
l'ancienneté de l'évolution des langues 
balkaniques, Les Etudes balkaniques tché-
choslavaques, 2, 1967, c. 5—10, показва, 
че на Балканите през IX в. е съществу-
вал културен говорен славянски език. 
В околноститена Солун трябва да пред-
полагаме билингвизъм, на базата на който 
ce осъществява влиянието на говоримия 
гръцки върху говоримия славянски (бъл-
гарски) език. Това твърдение на акад. Б. 
Хавранек има много важно значение, 
защото създава възможност гърцизмите 
в старобългарските текстове да не ce раз-
глеждат като насилие над славянския на-
чин на езиково изразяване, a като резул-
тат на естествено взаимодействие между 
два езика, при което те получават опре-
делена стилистична функция. 

Проблеми на старобългарския език той 
разглежда и в други трудове — срв. 
Aspect et temps du verbe en vieux slave, 
Mélanges Bally, Genève, 1939, c. 223— 
230; Залог (genus verbi) в старославянском 
язьше в сравнительном плане, сб. Иссле-
дования по синтаксису старославянского 
язнка, Прага, 1963, с. 15—100. В статията 
си Otâzky existence cirkevni slovanstiny 
v Polsku, Slavia, 25, 1956, c. 300—305 
акад. Хавранек застъпва гледището, че 
Кирило-Методиевото дело е било разпро-
странявано и в полските земи и е оказало 
въздействие върху формирането на пол-
ския литературен език през Средновеко-
вието, което личи най-ясно от характера 
на религиозната терминология, както и от 
особеностите на някои старополски лите-
ратурни текстове. 

Но дори когато ce занимава с чисто бо-
хемистични проблеми, в чиято област са 
едни от най-важните му приноси, акад. Б. 
Хавранек успява да разкрие значими 
явления, имащи важно значение и от об-
щолингвистично гледище. Поради това и 
тези му трудове почти винаги имат ши-
рок международен отзвук. 

В последното десетилетие от своя жи-
вот той съсредоточава своите интереси око-
ло няколко кръга проблеми: теорията за 
книжовните езици и техния развой, ези-
ковите контакти, сравнително-историче-
ското и съпоставителното проучване на 
славянския синтаксис. Във всички посо-
чени области той оставя трудове с непре-
ходно значение. 

Характеристиката на неговото творче-
ство ще бъде непълна, ако не включим и 
някои работи, които по същество пре-
крачват границите на чистата лингвисти-
ка и обхващат и проблеми от художестве-
ната литература. Хавранек подготвя съ-
браните съчинения на Б. Немцова и пише 
съчинение за езика на писателката, из-
следва поетичния език на К- X. Маха, 
проучва езика на Ян Хус, като го свързва 
с разцвета на чешкия книжовен език през 

XIV в. Участвува като съавтор в издава-
нето на чешки книжовни паметници, меж-
ду които трябва да споменем Nejstarsi 
ceskâ rymovanä kronika tak feceného 
Dalimila, Pamâtky staré Hteratury ceské, 
Praha, CSAV, 1957. 

Акад. Б. Хавранек беше не само голям 
учен, но и крупна фигура в чехославашкия 
обществен и културен живот. Той е участ-
ник във всички международни лингви-
стични конгреси, като ce почне от II кон-
грес в Женева през 1933 г. Участвува във 
всички славистични конгреси и на засе-
данията на Международния комитет на 
славистите, на който е бил председател от 
1964 до 1968 г. Години наред той ръко-
води комисията за граматичен строеж на 
славянските езици. Акад. Б. Хавранек 
беше главният организатор и редовен уча-
стник в Бърненските синтактични конфе-
ренции, които ce утвърдиха като важен 
международен славистичен форум. 

Акад. Б. Хавранек е гостувал с лекции 
в редица университети в света. Заслужа-
ва да ce спомене, че неколкократно посе-
щава СССР, посещавал е и България. 

Значителна е и редакторската му дей-
ност. От 1946 г. той е член на редакцион-
ния съвет за издаване паметници на ста-
рата чешка литература, редактира ре-
дица сборници, между които излезлия и 
в българска версия Cs.-bulharské vztahy 
v zrcadle staleti, Praha, 1963 — Чехосло-
вакия и България през вековете, София, 
1963. Акад. Б. Хавранек е също така 
съавтор и редактор на известния Slovnik 
jazyka staroslovenského, дългогодишен 
главен редактор на en. Slovo a slovesnost 
(практически от основаването му), редак-
тор на Slavia, Byzanünoslavica, Nase 
гес и др. Беше член на редакционния съ-
вет на редица чуждестранни органи, като 
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissen­
schaft und Komunikationsforschung, Acta 
Linguistica Hafniensia, Word (Ню Йорк) 
и др. 

Големият чешки учен още приживе по-
лучи заслужено висока оценка за голямо-
то си творческо дело. Той беше носител 
на Ордена на републиката, лауреат на 
държавната награда „Клеиент Готвалд", 
носител на наградата на Чехословашката 
академия на науките, на медала „Я- А. 
Коменски", на почетната златна значка 
„И. Добровски", на сребърната значка 
„За заслуги към науката и човечеството" 
и др. Беше носител и на ордена „Кирил 
и Методий" —· първа степен. Акад. Б. Ха-
вранек беше член или член-кореспондент 
на пет чуждестранни академии, в това 
число член и на Българската академия на 
науките. Той беше почетен доктор на хри 
университета. 

Акад. Б. Хавранек ни завеща едно бо-
гато дело и ни остави пример за вярно 
служене на науката. 
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